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Vivere a Colori



La nuova campagna primavera estate 2025 di Harmont&Blaine è un bellissimo promemoria dei momenti 
vivaci e autentici di un’estate italiana per eccellenza che cattura l’essenza del Mediterraneo attraverso i 
suoi paesaggi, le ville e i colori vivaci, in perfetta sintonia con l’identità del marchio. I modelli si cimentano 
in interazioni giocose con oggetti di scena, dando vita a scenari divertenti e ironici. I colori ci collegano 
alla bellezza della vita e ci invitano  a vivere una vita piena di avventura, gioia e autenticità.
Guidata dalla filosofia di Brand “Vivere a Colori”, la campagna PE25 mira a celebrare la gioia di vivere a 
colori in tutte le sue forme e dimensioni. Si manifesta attraverso azioni quotidiane arricchite da un tocco 
di inaspettato e insolito : “Vivere a Colori” evolve in “Mangiare a Colori”, “Sognare a Colori” e “Viaggiare 
a Colori”  e  “Sorridere a Colori” , rafforzando la storia e le azioni di ogni personaggio e abbracciando il 
concetto più ampio del claim.

The new Spring Summer 2025 campaign by Harmont&Blaine is a beautiful reminder of the lively and 
authentic moments of the quintessential Italian summer, capturing the essence of the Mediterranean 
through its landscapes, villas, and vibrant colors, in perfect harmony with the brand’s identity. The models 
engage in playful interactions with props, bringing to life fun and ironic scenarios. The colors connect us 
to the beauty of life and invite us to live a life full of adventure, joy, and authenticity.
Guided by the brand philosophy “Living in Colors,” the SS25 campaign aims to celebrate the joy of living 
in colors in all its forms and dimensions. It manifests through everyday actions enriched by a touch of the 
unexpected and unusual: “Living in Colors” evolves into “Eating in Colors,” “Dreaming in Colors,” “Traveling 
in Colors,” and “Smiling in Colors,” strengthening the story and actions of each character and embracing 
the broader concept of the slogan.

La nueva campaña primavera verano 2025 de Harmont&Blaine es un hermoso recordatorio de los 
momentos vibrantes y auténticos de un verano italiano por excelencia, capturando la esencia del 
Mediterráneo a través de sus paisajes, villas y colores vibrantes, en perfecta sintonía con la identidad 
de la marca. Los modelos se basan en interacciones con objetos de escena, dando vida a escenarios 
divertidos e irónicos. Los colores nos conectan con la belleza de la vida e invitan a vivir una vida llena de 
aventura, alegría y autenticidad.
Guiada por la filosofía de la marca “Vivir en Colores,” la campaña PE25 busca celebrar la alegría de vivir en 
colores en todas sus formas y dimensiones. Se manifiesta a través de acciones cotidianas enriquecidas 
por un toque de lo inesperado y lo inusual: “Vivir en Colores” evoluciona en “Comer en Colores,” “Soñar 
en Colores,” “Viajar en Colores,” y “Sonreír en Colores,” fortaleciendo la historia y las acciones de cada 
personaje y abrazando el concepto más amplio del lema.

Vivere 
a colori
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Indigo
Cruise
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Una palette di colori essenziali, morbidi e intensi, accompagna le giornate in città e i primi weekend di 
relax sulla costa o ad alta quota. Il denim indaco è protagonista del guardaroba urban & casual in un 
susseguirsi di modulazioni di blu mixate con i toni chiari e scuri della terra, dal sabbia all’argilla. La tela 
jeans, accanto ai tessuti cotonieri inter-stagionali, racconta e vive la nostra storia, ogni giorno, cambiando 
aspetto e personalità grazie ai trattamenti stone wash, alle tinture in capo e alle decolorazioni effetto 
‘used’ ottenute con metodi produttivi responsabili, a basso consumo di acqua e di energia.

A palette of essential, soft, and intense colors accompanies the days in the city and the first relaxing 
weekends on the coast and at high altitudes. Indigo denim takes center stage in the urban & casual 
wardrobe, featuring a symphony of blue modulations blended with light and dark earthy tones from sand 
to clay. Denim fabrics and inter-seasonal cottons tell and live our story, every day, changing their look 
& feel through stone wash treatments, garment dyeing, and ‘wonr-in’ bleached effects achieved via 
responsible methods that minimize water and energy consumption. 

Una paleta de colores esenciales, suaves e intensos, acompaña los días en la ciudad y los primeros fines 
de semana de relax en la costa o a gran altitud. El denim índigo es el protagonista del guardarropa urban & 
casual en una sucesión de modulaciones de azules mezclados con los tonos claros y oscuros de la tierra, 
desde la arena hasta la arcilla. La tela vaquera, junto con los tejidos de algodón inter-estacionales, cuenta 
y vive nuestra historia, cada día, cambiando de aspecto y personalidad gracias a los tratamientos stone 
wash, a las tinturas al final del proceso y a las decoloraciones efecto ‘usado’ obtenidas con métodos de 
producción responsables, con bajo consumo de agua y energía.

1° delivery



A sinistra: Blue denim ed elettrico, off-white e colori naturali. l denim e l’indaco dalla prima delivery diventano un tema 
trasversale in tutte le categorie.

To the left: Blue denim and electric, off-white, and natural colors. Denim and indigo, from the first delivery, become a 
cross-cutting theme across all categories.

A la izquierda: Denim azul y eléctrico, off-white y colores naturales. El denim y el índigo, desde la primera entrega, se 
convierten en un tema transversal en todas las categorías.

Le righe sono il filo conduttore di tutte le collezione, un motivo che si ripete con eleganza e versatilità, arricchendo ogni 
creazione. Questo pattern iconico conferisce un tocco di stile unico e contemporaneo ad ogni pezzo.

Stripes are the common thread throughout all the collections, a pattern that repeats with elegance and versatility, 
enriching each creation. This iconic pattern gives a unique and contemporary touch to each piece.

Las rayas son el hilo conductor de todas las colecciones, un motivo que se repite con elegancia y versatilidad, enriqueciendo 
cada creación. Este patrón icónico aporta un toque de estilo único y contemporáneo a cada pieza.



A sinistra: La collezione si distingue per l’uso di lavaggi e tinture garment dye, che donano un aspetto unico e vissuto 
ad ogni capo. 

To the left: The collection is distinguished by the use of garment washings and garment dyeing, which give each piece 
a unique and worn-in look.

A la izquierda: La colección se distingue por el uso de lavados y tintes garment dye, que otorgan a cada prenda un 
aspecto único y envejecido.

Il denim laserato, con il suo innovativo gioco di stampe diverse su ogni gamba, crea un effetto distintivo e dinamico, 
per un look moderno e audace.

Laser-treated denim, with its innovative use of different prints on each leg, creates a distinctive and dynamic effect for 
a modern and bold look.

El denim láser, con su innovador juego de estampados diferentes en cada pierna, crea un efecto distintivo y dinámico 
para un look moderno y audaz.



A sinistra: La collezione esplora nuovi sviluppi in denim, integrando dettagli in questo materiale in tutti i prodotti. Un 
esempio evidente è l’abito donna, dove il denim si fonde con linee moderne e dettagli ricercati.

To the left: The collection explores new developments in denim, integrating details in this material across all products. 
A clear example is the women’s dress, where denim blends with modern lines and refined details.

A la izquierda: La colección explora nuevos desarrollos en denim, integrando detalles en este material en todos los 
productos. Un ejemplo claro es el vestido de mujer, donde el denim se fusiona con líneas modernas y detalles refinados.

Questa combinazione di texture e motivi crea look originali, perfetti per chi ama sperimentare con il proprio stile senza 
rinunciare alla versatilità del denim.

This combination of textures and patterns creates original looks, perfect for those who love experimenting with their 
style without giving up the versatility of denim.

Esta combinación de texturas y motivos crea looks originales, perfectos para quienes aman experimentar con su estilo 
sin renunciar a la versatilidad del denim.



A sinistra:  Un look comfort e casual, ideale per affrontare il cambio di stagione con stile. I toni chiari e i pesi transeasonal 
garantiscono la massima freschezza, mantenendo sempre un’eccellente stile. 
 
To the left: A comfort and casual look, ideal for transitioning between seasons with style. The light tones and 
transseasonal weights ensure maximum freshness, while always maintaining excellent style.

A la izquierda: Un look cómodo y casual, ideal para afrontar el cambio de estación con estilo. Los tonos claros y los 
pesos transicionales garantizan la máxima frescura, manteniendo siempre un excelente estilo.

La polo garment dye, morbida e traspirante, si abbina perfettamente al nuovo modello di pantalone in cotone, creando un 
outfit leggero e raffinato per ogni occasione. Un mix perfetto di eleganza informale e comfort quotidiano.

The garment dye polo, soft and breathable, pairs perfectly with the new cotton pants, creating a light and refined outfit for 
any occasion. A perfect mix of casual elegance and everyday comfort.

La polo garment dye, suave y transpirable, se combina perfectamente con el nuevo modelo de pantalón en algodón, 
creando un conjunto ligero y refinado para cualquier ocasión. Una mezcla perfecta de elegancia informal y comodidad 
diaria.
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La tendenza dei bagni solari in città, nelle piscine e nei club sportivi progettati come nuove oasi metropolitane, 
anticipa le atmosfere agostane orientando lo spettro cromatico verso la serenità delle nuance pastello e 
la solarità dei toni degli agrumi come l’arancione, il giallo e il lime. Fantasie acquerellate e motivi color-
block si alternano ai patchwork e alle righe iconiche di Harmont&Blaine, mentre i tessuti e i filati nobili si 
alleggeriscono nel fluire dei lini, dei cotoni sottili e delle trame ramiè dalla mano rilassata e naturale. 
I motivi a righe distinguono anche la nuova selezione Sorbetto, che dopo il lancio della scorsa stagione 
prosegue il suo viaggio a colori abbinando le camicie button-down ai jeans con inserti a contrasto, ai teli 
mare, ai costumi per lei e ai boxer mare per lui in tonalità frizzanti e gustose. 

As sunbathing becomes a city trend, framed in swimming pools and sports clubs conceibved as new 
metropolitan oases, the Acqua Club theme anticipate the August atmospheres shifting the color spectrum 
towards serene pastel shades and sun-kissed hues citrus tons like orange, yellow, and lime. Watercolor 
fantasies and color-block motifs dance alongside Harmont&Blaine’s iconic patchwork and stripes. Noble 
fabrics and yarns find lightness in the flowing touch of linen, fine cottons, and ramie wefts, exuding a relaxed 
and natural feel. Striped patterns also set the new Sorbetto lineup apart, which, following its launch last 
season, carries on its colorful jounery by pairing button-down shirts with jeans with contrasting details, 
beach towels, women’s swimwear, and men’s swim trunks in refreshing and stylish hues. 

La tendencia de los baños solares en la ciudad, en las piscinas y en los clubes deportivos dibujados como 
nuevos oasis metropolitanos, anticipa las atmósferas de agosto orientando el espectro cromático hacia la 
serenidad de los tonos pastel y la luminosidad de los colores cítricos como el naranja, el amarillo y el lima. 
Las fantasías acuareladas y los motivos color-block se alternan con los patchworks y las rayas icónicas 
de Harmont&Blaine, mientras que los tejidos y los hilos nobles se aligeran con la fluidez de los linos, 
los algodones finos y las tramas de ramié, con un tacto relajado y natural. Los motivos a rayas también 
distinguen la nueva selección Sorbetto, que después del lanzamiento de la temporada pasada continúa su 
viaje de colores, combinando camisas tipo button-down con jeans con inserciones a contraste, toallas de 
playa, trajes de baño para ella y bañadores para él en tonos frescos y sabrosos.

2° delivery

Acqua 
Club



A sinistra: La maglieria sia per uomo che per donna gioca le trame più originali e i mix di lavorazioni differenti nelle nuance 
naturali e nei toni più brillanti della palette estiva. Disegni jacquard, righe rasate e lavorazioni mouliné aggiungono un 
tocco vibrante e creativo alla maglieria con motivi multicolor.

To the left: The knitwear for both men and women features the most original textures and mixes of different techniques 
in natural hues and the brightest tones of the summer palette. Jacquard designs, shaved stripes, and mouliné techniques 
add a vibrant and creative touch to the knitwear with multicolor patterns.

A la izquierda: La ropa de punto tanto para hombres como para mujeres presenta las texturas más originales y mezclas de 
diferentes técnicas en tonos naturales y los colores más brillantes de la paleta de verano. Los diseños jacquard, las rayas 
afeitadas y las técnicas mouliné aportan un toque vibrante y creativo a la ropa de punto con motivos multicolor.

La collezione Harmont&Blaine è un autentico inno allo stile di vita positivo, dinamico e colorato! 

The Harmont&Blaine collection is a true celebration of a positive, dynamic, and colorful lifestyle!

¡La colección Harmont&Blaine es un auténtico himno a un estilo de vida positivo, dinámico y colorido!



La borsa in raffia con strisce intrecciate in colori vivaci aggiunge un tocco unico perfetto per ogni stile.

The raffia bag with woven stripes in vibrant colors adds a unique touch, perfect for any style.

La bolsa de rafia con rayas trenzadas en colores vibrantes añade un toque único, perfecto para cualquier estilo.

Ogni dettaglio è pensato per offrire un’esperienza unica di morbidezza e freschezza. Un connubio perfetto tra eleganza 
e praticità.

Every detail is designed to offer a unique experience of softness and freshness. A perfect combination of elegance and 
practicality.

Cada detalle está pensado para ofrecer una experiencia única de suavidad y frescura. Una combinación perfecta de 
elegancia y practicidad.



A sinistra: Questo pattern di righe colorate senza tempo, celebra l’heritage del brand in un’ottica più contemporanea.

To the left: This timeless pattern of colorful stripes celebrates the brand’s heritage in a more contemporary light.

A la izquierda: Este pattern atemporal de rayas de colores celebra el legado de la marca en una perspectiva más 
contemporánea.



Tropical 
Gitans

24
L’estate piena arriva con l’energia vibrante dei festival musicali e con la gioia dei tramonti senza fine sulle 
isole simbolo dello stile boho & gipsy. La voglia di spiaggia, di natura e di autenticità risuona nei colori 
magnetici, come il viola e le tinte acide, nelle grafiche di mandala e foliage stilizzati, e nell’esplosione di 
miscele tie-dye che evocano lo spirito psichedelico degli anni ’70. In un viaggio immaginario da Capri a 
Goa, passando per il Big Sur californiano, i look si arricchiscono di ricami elaborati, stampe realizzate a 
mano e intessiture crochet che ricordano l’amore per l’artigianalità e l’attenzione al dettaglio propria del 
savoir-faire italiano.

Summer reaches its peak with the vibrant energy of music festivals and the joy of endless sunsets on the 
iconic islands of the bohemian and gypsy lifestyle. The yearning for the beach, nature, and authenticity 
resonates in magnetic colors like purple and acid dyes, in mandala patterns and stylized foliage, and 
in an explosion of tie-dye blends evoking the psychedelic spirit of the 70s. Embarking on an imaginary 
journey from Capri to Goa, passing through California’s Big Sur, the looks are adorned with elaborate 
embroideries, hand-made prints, and crochet weaves that celebrate the love for craftsmanship and the 
meticulous attention to detail at the core of Italian savoir-faire. 

El pleno verano llega con la energía vibrante de los festivales de música y con la alegría de los atardeceres 
interminables en las islas, símbolos del estilo boho & gitano. Las ganas de playa, naturaleza y autenticidad 
resuenan en los colores magnéticos, como el morado y los tonos ácidos, en los gráficos de mandalas y 
follaje estilizado, y en la explosión de mezclas tie-dye que evocan el espíritu psicodélico de los años 70. 
En un viaje imaginario desde Capri hasta Goa, pasando por el Big Sur californiano, los looks se enriquecen 
con bordados elaborados, estampados realizados a mano y tejidos a crochet que recuerdan el amor por 
la artesanía y la atención al detalle característica del savoir-faire italiano.

3° delivery



Jump into the new season with style! Chic Batik

Simbolo di artigianalità e amore per il colore, i motivi batik celebrano la bellezza dell’arte indiana e della multiculturalità 
attraverso i disegni elaborati e la palette di colori accesi. Disegni floreali e mandala geometrici si alternano alle 
interpretazioni patchwork caratteristiche di Harmont&Blaine.

A symbol of craftsmanship and love for color, batik patterns celebrate the beauty of Indian art and multiculturalism through 
intricate designs and a vibrant color palette. Floral patterns and geometric mandalas alternate with the characteristic 
patchwork interpretations of Harmont&Blaine.

Símbolo de artesanía y amor por el color, los motivos batik celebran la belleza del arte indio y la multiculturalidad a través 
de diseños elaborados y una paleta de colores vibrantes. Los diseños florales y los mandalas geométricos se alternan con 
las interpretaciones patchwork características de Harmont&Blaine.



Cotone ultra soft e lino, con righe, stampe jacquard, fiori e motivi etnici ispirati al batik. I modelli con vestibilità over e 
bowling offrono comfort e stile in ogni occasione, per un look vivace.

Ultra-soft cotton and linen, with stripes, jacquard prints, flowers, and ethnic patterns inspired by batik. The oversized 
and bowling fit models offer comfort and style for any occasion, creating a vibrant look.

Algodón ultra suave y lino, con rayas, estampados jacquard, flores y motivos étnicos inspirados en el batik. Los modelos 
con ajuste oversize y bowling ofrecen comodidad y estilo en cualquier ocasión, para un look vibrante.

Jump into the new season with style!



Miscele di colori vivaci e sfumati rendono ogni capo assolutamente unico e originale. Il mood boho-gipsy degli anni ’70 
incontra il bassotto iconico mimetizzato tra le sfumature della palette estiva, in un’espressione di individualità, libertà e 
originalità rivolta sia alle nuove generazioni che ai clienti più eclettici.

Blends of vibrant and faded colors make each piece absolutely unique and original. The boho-gipsy mood of the ‘70s 
meets the iconic dachshund camouflaged among the shades of the summer palette, in an expression of individuality, 
freedom, and originality aimed at both new generations and more eclectic customers. 

Mezclas de colores vibrantes y difuminados hacen que cada prenda sea absolutamente única y original. El estilo boho-gitano 
de los años 70 se encuentra con el icónico dachshund camuflado entre los tonos de la paleta de verano, en una expresión de 
individualidad, libertad y originalidad dirigida tanto a las nuevas generaciones como a los clientes más eclécticos.

Tye-Dye Twist!



Un look pink stratificato che unisce eleganza e freschezza. La polo in color block aggiunge un tocco moderno e i pantaloni 
in fresco lino garantiscono leggerezza e comfort. Completa il look  un blazer in ramiè tinto capo, per un risultato sofisticato 
e dal sapore contemporaneo. 

A layered pink look that combines elegance and freshness. The color-block polo adds a modern touch, and the linen pants 
ensure lightness and comfort. The look is completed with a garment-dyed ramié blazer, for a sophisticated result with a 
contemporary feel.

Un look rosa estratificado que combina elegancia y frescura. La polo de color block añade un toque moderno y los 
pantalones de lino fresco garantizan ligereza y comodidad. El look se completa con un blazer de ramié teñido a prenda, 
para un resultado sofisticado y de sabor contemporáneo.
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Tre elementi distintivi di Harmont&Blaine – la camicia, le righe e il colore – si fondono in un concetto di 
design che celebra l’immaginario iconografico del brand. Le camicie button-down in cotone premium 
si uniscono con l’essenzialità di un costume, il comfort di una t-shirt con il patch bassotto ricamato e 
l’innovazione di un denim. A completare il look, l’asciugamano, in una palette di colori sorbetto freschi e 
vivaci, si mescola con tonalità intramontabili, tra il classico e l’eclettico. Ogni capo racconta una storia di 
stile senza tempo, che si arricchisce con un tocco di vivacità. Il kit perfetto? Completa il tuo outfit con le 
calzature dedicate, per un look completo, fresco e impeccabile.

Three distinctive elements of Harmont&Blaine – the shirt, stripes, and color – come together in a design 
concept that celebrates the brand’s iconic imagery. Premium cotton button-down shirts are paired with 
the simplicity of a swimsuit, the comfort of a t-shirt with the embroidered dachshund patch and the 
innovation of denim. Completing the look, the towel, in a palette of fresh and vibrant sorbet colors, blends 
with timeless shades, straddling the classic and the eclectic. Each piece tells a story of timeless style, 
enriched with a touch of liveliness. The perfect kit? Complete your outfit with the dedicated footwear for 
a complete, fresh, and flawless look.

Tres elementos distintivos de Harmont&Blaine – la camisa, las rayas y el color – se fusionan en un 
concepto de diseño que celebra la creatividad icónica de la marca. Las camisas tipo button-down de 
algodón premium se combinan con la sencillez de un bañador, el confort de una camiseta con el parche 
bordado del dachshund y la innovación de un denim. Para completar el look, la toalla, en una paleta de 
colores sorbete frescos y vibrantes, se mezcla con tonos atemporales, entre lo clásico y lo ecléctico. 
Cada prenda cuenta una historia de estilo eterno, enriquecida con un toque de vivacidad. ¿El kit perfecto? 
Completa tu atuendo con el calzado dedicado para un look completo, fresco e impecable.

Sorbetto



La nostra capsule collection, pensata per offrirti tutto il necessario per una giornata al mare senza rinunciare allo stile. Un 
kit completo, con capi caratterizzati dalle super righe colorate iconiche, che trasmettono positività, energia e un autentico 
sapore d’estate. Perfetta per chi desidera sentirsi chic anche sotto il sole, senza mai perdere la freschezza e il comfort 
tipici della stagione.

Our capsule collection, designed to provide everything you need for a day at the beach without compromising on style. A 
complete kit, featuring pieces with the iconic super colorful stripes that convey positivity, energy, and an authentic summer vibe. 
Perfect for those who want to feel chic even under the sun, while never losing the freshness and comfort typical of the season.

Nuestra colección cápsula, pensada para ofrecerte todo lo necesario para un día en la playa sin renunciar al estilo. Un kit 
completo, con prendas caracterizadas por las icónicas super rayas de colores, que transmiten positividad, energía y un 
auténtico sabor a verano. Perfecta para quienes desean sentirse chic incluso bajo el sol, sin perder nunca la frescura y 
comodidad típicas de la temporada.

A sinistra: L’iconica riga Sorbetto, dalla camicia ad un pacchetto trasversale. 

To the left: The iconic Sorbetto stripe, from the shirt to a versatile capsule collection.

A la izquierda: La icónica raya Sorbetto, desde la camisa hasta un paquete cruzado.



La nostra collezione di scarpe si mantiene sempre fedele ai colori e ai mood delle altre linee, creando un perfetto 
equilibrio tra stile e tendenze. Un esempio sono questi modelli, realizzati con le righe iconiche della capsule Sorbetto, che 
aggiungono un tocco fresco e vivace al tuo look. 

Our shoes collection always stays true to the colors and moods of the other lines, creating a perfect balance between 
style and trends. An example of this are these models, made with the iconic stripes from the Sorbetto capsule, which add 
a fresh and lively touch to your look.

Nuestra colección de zapatos siempre se mantiene fiel a los colores y las tendencias de las demás líneas, creando un 
equilibrio perfecto entre estilo y moda. Un ejemplo de ello son estos modelos, realizados con las icónicas rayas de la 
cápsula Sorbetto, que añaden un toque fresco y vibrante a tu look.
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Tra le novità della stagione, la nuova capsule collection Mare Blu ’90 celebra le origini e l’heritage di 
Harmont&Blaine e l’importanza del colore in ogni forma e fantasia immaginabile. La ricerca tra gli 
archivi del brand riporta alla luce una serie di scatti fotografici che ispirano l’anima e l’allure di una 
proposta beachwear caratterizzata da fioriture di margherite e righe multicolor ereditate dagli anni ’90 e 
reinterpretate in chiave squisitamente contemporanea.

Among the season’s highlights, the new Mare Blu ‘90 capsule collection pays homage to Harmont&Blaine’s 
origins and heritage, emphasizing the significance of color in every imaginable form and design. Delving 
into the brand’s archives, a series of photographs emerges, inspiring the soul and allure of a beachwear 
selection characterized by daisy blooms and multi-colored stripes influenced by the 90s and reinterpreted 
with an exquisitely contemporary twist. 

Entre las novedades de la temporada, la nueva cápsula Mare Blu ’90 celebra los orígenes y el legado de 
Harmont & Blaine y la importancia del color en todas sus formas y fantasías imaginables. La investigación 
en los archivos de la marca ha rescatado una serie de fotografías que inspiran el alma y el estilo de una 
propuesta de beachwear caracterizada por flores de margaritas y rayas multicolor heredadas de los años 
90, reinterpretadas de manera contemporánea.

Blu ‘90 
2° delivery





L’heritage di Harmont&Blaine rivive in una capsule collection ricca di colori e fantasie che evocano lo stile e il lifestyle 
mediterraneo. Dagli archivi del brand emergono le reinterpretazioni contemporanee di margherite “m’ama non m’ama”, righe 
baiadera e mix di grafiche a contrasto nei toni del giallo sole, azzurro Capri, arancione corallo e verde smeraldo

The heritage of Harmont&Blaine comes to life in a capsule collection full of colors and patterns that evoke Mediterranean 
style and lifestyle. From the brand’s archives emerge contemporary reinterpretations of the “loves me, loves me not” daisies, 
baiadera stripes, and mixes of contrasting graphics in shades of sun yellow, Capri blue, coral orange, and emerald green.

El heritage de Harmont&Blaine revive en una colección cápsula llena de colores y estampados que evocan el estilo de vida 
mediterráneo. De los archivos de la marca surgen reinterpretaciones contemporáneas de las margaritas “me quiere, no me 
quiere”, rayas baiadera y mezclas de gráficos a contraste en tonos de amarillo sol, azul Capri, naranja coral y verde esmeralda.
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Stile, leggerezza e confort si uniscono nelle fibre naturali del lino, offrendo una selezione speciale di capi 
in tonalità urbane e colorazioni solari come l’arancione e il rosso pompeiano. Le silhouette spaziano dal 
gusto formale dei blazer all’ispirazione sporty-chic del bomber e delle camicie bowling.

Style, lightness, and comfort come together in the natural fibers of linen, offering a special selection of 
pieces in urban tones and sun-kissed colors like orange and Pompeian red. The silhouettes range from 
the formal taste of blazers to the sporty-chic inspiration of bombers and bowling shirts.

Estilo, ligereza y confort se combinan en las fibras naturales del lino, ofreciendo una selección especial de 
prendas en tonos urbanos y colores solares como el naranja y el rojo pompeyano. Las siluetas van desde 
el gusto formal de los blazers hasta la inspiración sporty-chic de los bomber y las camisas bowling.

Linen 
to Love



A sinistra: Nuovo modello di giacca in lino water repellent, perfetta per la stagione estiva. Con il suo delicato tono 
beige, un capo versatile e sofisticato, ideale per completare i tuoi look estivi.

To the left: New water-repellent linen jacket, perfect for the summer season. With its delicate beige tone, a versatile 
and sophisticated piece, ideal for completing your summer looks.

A la izquierda: Nuevo modelo de chaqueta de lino water repellent, perfecta para la temporada de verano. Con su 
delicado tono beige, una prenda versátil y sofisticada, ideal para completar tus looks de verano.



I trattamenti e le tinture, come il Tye Die presente in questa camicia, caratterizzano e conferiscono una personalità 
unica ai capi 100% lino. 

The treatments and dyes, such as the Tie Dye featured on this shirt, characterize and give a unique personality to the 
100% linen garments.

Los tratamientos y tintes, como el Tye Die presente en esta camisa, caracterizan y confieren una personalidad única a 
las prendas 100% lino.
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Shoes

Ogni look vuole la sua scarpa, questo si sa: aggiungi un tocco di stile abbinando le  scarpe Harmont&Blaine  
al tuo outfit! Le sneakers  sono la scelta giusta per le uscite informali, adatte anche alle lunghe camminate in 
città: una sneaker capsule contemporanea, pensata per chi ama lo stile senza compromettere il comfort e 
la funzionalità. Questa scarpa, l’iconica eco-rock, unisce un design sportivo a dettagli eleganti, creando una 
perfetta armonia tra modernità e sofisticatezza.

Every look needs its shoe, that’s for sure: add a touch of style by pairing Harmont&Blaine shoes with 
your outfit! Sneakers are the right choice for casual outings, also suitable for long walks in the city: a 
contemporary sneaker capsule, designed for those who love style without compromising comfort and 
functionality. This shoes, eco-rock, combines a sporty design with elegant details, creating a perfect 
harmony between modernity and sophistication.

Cada look necesita su zapato, eso está claro: ¡añade un toque de estilo combinando los zapatos 
Harmont&Blaine con tu atuendo! Las sneakers son la elección correcta para salidas informales, también 
aptas para largas caminatas por la ciudad: una cápsula de sneakers contemporánea, pensada para quienes 
aman el estilo sin comprometer la comodidad y la funcionalidad. Este zapato eco-rock combina un diseño 
deportivo con detalles elegantes, creando una perfecta armonía entre modernidad y sofisticación.



A destra: Una capsule estiva che fonde l’eleganza senza tempo della costiera italiana con la leggerezza e colori vivaci. 
Queste Espadrillas made in Spain con suola in corda intrecciata, è pensata per chi ama l’eleganza discreta, rilassata e mai 
banale, come il piacere di vivere la stagione estiva con personalità.

To the right: A summer capsule that blends the timeless elegance of the Italian coast with lightness and vibrant colors. 
These espadrilles made in Spain with a braided rope sole are designed for those who love discreet, relaxed, and never 
ordinary elegance, just like the pleasure of living the summer season with personality.

A la derecha: Una cápsula de verano que fusiona la elegancia atemporal de la costa italiana con la ligereza y los colores 
vibrantes. Estas espadrillas hechas en España con suela de cuerda trenzada están pensadas para quienes aman la 
elegancia discreta, relajada y nunca banal, como el placer de vivir la temporada de verano con personalidad.

Un mocassino che combina avanguardia e raffinatezza con un tocco di innovazione tecnica, perfetto per l’estate. Questo 
mocassino, dotato di una suola speciale e aerodinamica, offre un design contemporaneo ideale per un pubblico giovane e 
dinamico.

A loafer that combines cutting-edge design and refinement with a touch of technical innovation, perfect for summer. This 
loafer, equipped with a special and aerodynamic sole, offers a contemporary design ideal for a young and dynamic audience.

Un mocasín que combina vanguardia y refinamiento con un toque de innovación técnica, perfecto para el verano. Este mocasín, 
equipado con una suela especial y aerodinámica, ofrece un diseño contemporáneo ideal para un público joven y dinámico.
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Junior

Harmont&Blaine Junior vi invita a intraprendere un viaggio emozionante, alla scoperta di tre mondi di 
stile unici e sorprendenti. Pronti a esplorare? Lasciatevi conquistare da una collezione che celebra la 
gioia di vivere in tutte le sue forme, colori e sfumature, portando alla luce l’essenza di ogni momento. È il 
momento di abbandonarsi alla bellezza della vita a colori! Preparate le valigie (di stile), perché la stagione 
è pronta a partire!

Harmont&Blaine Junior invites you to embark on an exciting journey, discovering three unique and 
surprising worlds of style. Ready to explore? Let yourself be enchanted by a collection that celebrates 
the joy of life in all its forms, colors, and shades, bringing to light the essence of every moment. It’s time 
to surrender to the beauty of life in color! Pack your (stylish) bags, because the season is ready to start!

Harmont&Blaine Junior te invita a emprender un viaje emocionante, descubriendo tres mundos de 
estilo únicos y sorprendentes. ¿Listos para explorar? Déjate conquistar por una colección que celebra 
la alegría de vivir en todas sus formas, colores y matices, sacando a la luz la esencia de cada momento. 
¡Es el momento de rendirse a la belleza de la vida en colores! Prepara tus maletas (con estilo), ¡porque la 
temporada está lista para comenzar!





8 -  9 16 -  17

Page 8
Man left
Knit: HRN729030763 - 835

Woman
Polo: L0NDB3021148 - 218 
Denim: W0NDB8059481C11 - 804

Man Right
T-shirt: IRN255021821 - 100
Knit: HRN727031057 - 719
Denim: WRN080059482C18 - 804

Page 9
Woman
Dress: A0ND29002356 - 801

Man
T-shirt: IRN003021055S - 100
Shirt: CRN011013168M - 645

Page 17
T-shirt: IRN261021055 - 555
Knit: HRN769031055 - 674
Trousers: WKN372053471 - 100

Page 21
Dress: A0ND19013427 - 855

Page 19
Man
T-shirt: IRN236021753 - 100
Shirt: CRN008002356B - 801
Leather Jacket: P0N018085161 - 629
Bermuda: BRN026053445 - 629

Woman
Knit: H0ND40031079 - 647
Bermuda: B0ND56053455 - 100

10 -  11 18 -  19

Page 10
Woman
Leather Jacket: P0ND15085175 - 629
Polo: L0NDB3021148 - 218 
Trousers: W0NDA2053455 - 218

Man
T-shirt: IDN269021223 - 311
Polo: LRN415021802 - 641
Trousers: WDN338053465 - 629
Hat: N0N109053303 - 629

Page 18
Woman
T-shirt: 0NDA0021800 - 531
Gilet: H0ND53031055 - 674
Bermuda: B0ND56053455 - 100

Man
T-shirt: IRN261021055 - 555
Knit: HRN769031055 - 674
Trousers: WKN372053471 - 100

Page 15
Man
Knit: HRN762031084 - 719
Blazer: VRN097060625 - 230

Woman
Jacket: V0ND44053472 - 218
Trousers: W0ND98053472 - 218

Page 14
Polo: LRN415021802 - 230
Blazer: VRN094060624 - 629
Trousers: WNN064053445 - 218

Page 7
Man left 
T-shirt: IRN255021821 - 100
Knit: HRN249030744 - 835
Over shirt: CON071013162N - 810

Man right
Shirt: CNN001012804I - 835 
T-shirt: IRN255021821 - 801
Knit: HRN731030991 - 802

Woman
Dress: A0ND22059490 - 099
Hat: N0ND27080338 - 099

6 -  7 14 -  15

12 -  13 20 -  21

Page 12
T-shirt: I0ND95021055 - 218
Outerwear: K0ND430406010 - 218
Denim: W0NDB8059481C11 - 804

Page 13
Dress: A0ND22059490 - 099
Hat: N0ND28059490 - 099

Page 11
T-shirt: IRN250021802 - 541
Knit: HRN763031084 - 802
Denim: WXN075059481C11 - 804

Page 20
Woman
Dress: A0ND21013428 - 100

Man
Denim Jacket: K0N2720594500 - 804
Shirt: CRN001013152M - 311
Trousers: WKN372053471 - 100
Hat: N0N112059471 - 804

S/S 2025



24 -  25 32 -  33

Page 25
Man left
Polo: LRN433021148 - 218
Trousers: WRN374053466 - 203

Man right
T-shirt: IRN236021753 - 558
Shirt: CRN001013202M - 558
Trousers: WKN372053471 - 801

Page 33
Knit: HRN018030075 - 541
Shirt: CRN001013143M - 541
Blazer: VRN098060627 - 558
Bermuda: WNN300053461 - 541

Page 32
Polo: LRN415021802 - 558
Trousers: WNN001053085 - 541
Knit: HRN734030763 - 541

Page 37
Beach Towel: T0N006090289 - 311 - 541 - 647

26 -  27 34 -  35

Page 26 
T-shirt: IRN236021753 - 558
Shirt: CSN035013203M - 218
Trousers: WNN373053445 - 801
Hat: N0N102053502 - 558

Page 35
Swimwear: YRN090090289 - 541 e 674
Beach Towel: T0N006090289 - 400 e 311

Page 31
Knit: HRN761030762T01 - 558
Bermuda: BRN022053370 - 558

Page 30
Man
Knit: HRN761030762T01 - 674
Hat: N0N102053502 - 558

Woman
Shirt: C0NDE8013364 - 674
Hat: N0ND26080337 - 099

Page 23
Polo: L0NDB6021765 - 311

Page 22
Outerwear: K0ND440405540 - 647
Polo: L0NDA2021727 - 801
Trousers: W0NDB1013348 - 801

22 -  23 30 -  31

28 -  29 36 -  37

Page 28
Dress: A0ND26013187 - 556
Hat: N0ND26080337 - 099

Page 27
Man behind
T-shirt: IDN258021055 - 641

Man in front of
Knit: HRN761030762T02 - 835

Page 29
T-shirt: IRN236021753 - 100
Shirt: CSN035013166M - 523 
Bermuda: BJN018013166 - 523

Page 36
Woman
Swimwear: Y0ND03090238 - 844
Shirt: C0NDE2013152 - 541
Beach Towel: T0N006090289 - 311

Man
Shirt: CRN006013152M - 647
Swimwear: YRN090090289 - 541
Denim: WNN077059482C23 - 844

S/S 2025



Page 44
Man
Shirt: CRN001013358M - 801

Woman
Polo: L0NDC2021819 - 311
Bermuda: B0ND59013357 - 311

Page 43
Man left
Knit: HRN759031058 - 855
Swimwear: YRN103090232 - 801

Woman
Swimwear: Y0ND02090238 - 844
Shirt: C0NDE4013355 - 855
Bermuda: B0ND59013355 - 855

Man right
Knit: HRN760031077 - 100
Trousers: WKN379053481 - 311

Page 45
Polo: L0NDC2021819 - 311
Bermuda: B0ND59013357 - 311
Bags: U0N001053519 - 099
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Page 40
T-shirt: IRN003021055R - 674
Shirt: CRN001013152M - 541
Trousers: WRN080059482C18 - 804

42 -  43

Page 39
T-shirt: IRN003021055R - 647
Shirt: CRN001013152M - 311
Trousers: WXN063053458 - 218

38 -  39

© Harmont & Blaine 2025
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4 4 -  45

S/S 2025

Page 41
Woman
T-shirt: I0ND91021800 - 801
Knit: H0ND42031080 - 647
Bermuda: B0ND56053455 - 647

Man
T-shirt: IRN003021055R - 400
Shirt: CRN008011942M - 647
Denim: WRN080059492C20 - 804

Page 49
T-shirt: IRN264021055 - 100
Shirt: CRN008013193M - 647
Trousers: WKN372053471 - 100

Page 47
T-shirt: IDN266021223 - 100
Shirt: CBN073013355 - 855
Trousers: WKN379053471 - 311

Page 46
Swimwear: S0ND92013382 - 311
Pareo: S0ND92013382 - 855

Page 53
T-shirt: IRN236021753 - 100
Shirt: CRN567013370N - 100
Trousers: WNN001053462 - 835

50 -  51 52 -  53

Page 51
T-shirt: IRN003021055R - 674
Shirt: CRN069013194M - 835
Bermuda: BJN018053457 - 837

Page 50
Polo: HRN422030990 - 529
Outerwear: K0N2620534990 - 230 

Page 52
Blazer: V0ND44053472 - 218
Trousers: W0ND98053472 - 218
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